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e INSTRUCTIONS f MODE D'EMPLOI E INSTRUCCIONES 
d ANLEITUNG n GEBRUIKSAANWIJZING i ISTRUZIONI 

p INSTRUÇÕES r ИНСТРУКЦИЯ�P�INSTRUKCJA 
c POKYNY s POKYNY h ÚTMUTATÓ R INSTRUCȚIUNI 
g ΟΔΗΓΙΕΣ C UPUTE B ИНСТРУКЦИИ l NAVODILA 

t TALİMATLAR z 说明

e CONTENTS   f CONTENU   E CONTENIDO   d INHALT   n INHOUD   i CONTENUTO   p CONTEÚDO   
r В КОМПЛЕКТЕ   P ZAWARTOŚĆ   c OBSAH   s OBSAH   h TARTALOM   R CONŢINUT   

g�ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ   C SADRŽAJ   B  СЪДЪРЖАНИЕ   l  VSEBINA   t  İÇİNDEKİLER   z�包装清单

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under three years.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. Ne convient pas aux 

enfants de moins de trois ans.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. No conviene para niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar.
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni. 
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos.
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали. Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do tří let.
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. Nevhodné pre deti do troch rokov.
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. Csak három évnél idősebb gyermekek számára alkalmas.
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani.
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri godine.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. Неподходящо за деца под тригодишна възраст.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše od treh let.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Üç yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
a 警告：内含小零件，有窒息危险。

不适合三岁以下儿童。

e SOME ADULT ASSEMBLY REQUIRED. 
f UNE PARTIE DU MONTAGE DOIT ÊTRE 
RÉALISÉE PAR UN ADULTE. E REQUIERE SER 
ARMADO POR UN ADULTO. d TEILWEISER 
ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE 
ERFORDERLICH. n MOET DEELS DOOR EEN 
VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN GEZET. 
i IL MONTAGGIO RICHIEDE L'AIUTO DI UN 
ADULTO. p PEÇA AJUDA A UM ADULTO PARA 
MONTAR O BRINQUEDO. r ПРИ СБОРКЕ 
НЕКОТОРЫХ ДЕТАЛЕЙ ПОТРЕБУЕТСЯ 
ПОМОЩЬ ВЗРОСЛЫХ. P NIEKTÓRE ELEMENTY 
WYMAGAJĄ ZŁOŻENIA PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ. 
c JE NUTNÁ ČÁSTEČNÁ MONTÁŽ DOSPĚLÝM. 
s ČASŤ MONTÁŽE VYŽADUJE DOSPELÚ OSOBU. 
h AZ ÖSSZERAKÁSHOZ FELNŐTT SEGÍTSÉGE 
SZÜKSÉGES. R UNELE OPERAŢII DE 
ASAMBLARE TREBUIE EFECTUATE DE UN ADULT. 
g Η ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΙ ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΟ. C NEKE DIJELOVE MORA SASTAVITI 
ODRASLA OSOBA. B НЕОБХОДИМО Е 
ИЗВЕСТНО СГЛОБЯВАНЕ ОТ СТРАНА НА 
ВЪЗРАСТЕН. l PRI SESTAVI JE DELOMA 
POTREBNA POMOČ ODRASLE OSEBE. 
t YETİŞKİNLER TARAFINDAN MONTAJ 
GEREKLİDİR. z 某些部分需要由
成人装配。

e Retain this information, addresses and phone numbers for future reference. f Conserver les informations, adresses et numéros 
de téléphone pour consultation ultérieure. E Conserve toda la información, las direcciones y los números de teléfono para futuras 
referencias. d Alle Informationen, Adressen und Telefonnummern bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. n Bewaar deze 
informatie, adressen en telefoonnummers voor toekomstig gebruik. i Conservare informazioni, indirizzi e numeri di telefono per 
riferimento futuro. p Guarde todos os endereços, números de telefone e demais informações para consulta e referência. 
r Запишите указанные на упаковке адреса и номера телефонов, чтобы у вас была возможность связаться с нами. 
Рекомендуется присмотр взрослых. Изготовитель: Спин Мастер Лтд., 225 Кинг Стрит Вест, Торонто, OН М5В 3М2 Канада 
18006228339 P Zachować niniejsze informacje, adresy i numery telefonów na wypadek, gdyby były potrzebne w przyszłości. 
c Uložte si tyto informace, adresy a telefonní čísla pro budoucí použití. s Tieto informácie, adresy a telefónne čísla si uchovajte na 
ďalšie použitie. h A tudnivalókat, a címet és a telefonszámot őrizze meg későbbi használatra. R Păstraţi aceste informaţii, adresele 
şi numerele de telefon pentru consultare ulterioară. g Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες, τις διευθύνσεις και τους αριθμούς 
τηλεφώνου για μελλοντική αναφορά. C Spremite ove informacije, adrese i brojeve telefona za buduće potrebe. B Запазете тази 
информация, адресите и телефонните номера за бъдеща справка. l Shranite te informacije, naslove in telefonske številke, ker 
jih boste morda potrebovali v prihodnosti. t Bu bilgileri, adresi ve telefon numaralarını daha sonra kullanmak üzere saklayın. 
z 请保留此信息、地址和电话号码，以供日后参考。 

Co
un

tr
y 

of
 O

rig
in

 
Pl

ac
em

en
t

T58703_0031_20146956_GML_IS_R3(MNJ_Vhp_1to64_Stunt_Playset_M09_S24)



2 3

43

1 2

21

2

8 96 7

5

B

B

4

3

A

A

21

11
22

33

44

A

B

e ASSEMBLY f MONTAGE E MONTAJE d ZUSAMMENBAU n MONTAGE i MONTAGGIO p MONTAGEM r СБОРКА  
P MONTAŻ c SESTAVENÍ s MONTÁŽ h ÖSSZEÁLLÍTÁS R ASAMBLAREA g ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ C SASTAVLJANJE  

B СГЛОБЯВАНЕ l SESTAVLJANJE t MONTAJ z 装配

e LET’S PLAY  f COMMENT JOUER  E CÓMO JUGAR  d SPIELEN  n SPELEN  i COME GIOCARE  p VAMOS BRINCAR  
r КАК ИГРАТЬ  P POBAWMY SIĘ  c PRŮBĚH HRY  s HRA  h A JÁTÉK MENETE  R HAI SĂ NE JUCĂM  

g ΑΣ ΠΑΙΞΟΥΜΕ  C IGRAJMO  B ДА ИГРАЕМ  l ZAČNIMO Z IGRO  t HAYDİ OYNAYALIM  z 开始游戏

e BEGINNER POSITION
f POSITION DÉBUTANT
E POSICIÓN DE PRINCIPIANTE
d EINSTEIGERPOSITION
n BEGINNERSSTAND
i POSIZIONE PRINCIPIANTE
p MODO INICIANTE
r ПОЗИЦИЯ НОВИЧКА
P POZYCJA DLA 

POCZĄTKUJĄCYCH
c POLOHA PRO 

ZAČÁTEČNÍKY
s POZÍCIA PRE 

ZAČIATOČNÍKOV
h KEZDŐ MÓD
R POZIŢIE ÎNCEPĂTOR
g ΘΕΣΗ ΑΡΧΑΡΙΟΥ ΠΑΙΚΤΗ
C POLOŽAJ ZA POČETNIKE
B ПОЗИЦИЯ ЗА НАЧИНАЕЩ
l POLOŽAJ ZA ZAČETNIKE
t BAŞLANGIÇ KONUMU
z 新手排名

e EXPERT POSITION
f POSITION EXPERT
E POSICIÓN DE EXPERTO
d EXPERTENPOSITION
n EXPERTSTAND
i POSIZIONE ESPERTO
p MODO PROFISSIONAL
r ПОЗИЦИЯ ЭКСПЕРТА
P POZYCJA DLA EKSPERTÓW
c POLOHA PRO POKROČILÉ
s POZÍCIA PRE SKÚSENÝCH
h PROFI MÓD
R POZIŢIE EXPERT
g ΘΕΣΗ ΕΜΠΕΙΡΟΥ ΠΑΙΚΤΗ
C POLOŽAJ ZA NAPREDNE 

IGRAČE
B ПОЗИЦИЯ ЗА ЕКСПЕРТ
l NAPREDNI POLOŽAJ
t USTA KONUMU
z 专家排名

e ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY, SUBJECT TO AVAILABILITY. f VÉHICULES SUPPLÉMENTAIRES VENDUS SÉPARÉMENT, SOUS RÉSERVE DE DISPONIBILITÉ. E LOS 
VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. SUJETOS A DISPONIBILIDAD. d WEITERE FAHRZEUGE SEPARAT ERHÄLTLICH, SOFERN VERFÜGBAR. n EXTRA VOERTUIGEN 
ZIJN APART VERKRIJGBAAR, AFHANKELIJK VAN VERKRIJGBAARHEID. i VEICOLI AGGIUNTIVI IN VENDITA SEPARATAMENTE, SECONDO DISPONIBILITÀ. p VEÍCULOS ADICIONAIS 
VENDIDOS SEPARADAMENTE, CONSULTE A DISPONIBILIDADE. r ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МАШИНКИ ПРОДАЮТСЯ ОТДЕЛЬНО ПРИ НАЛИЧИИ. P DODATKOWE POJAZDY 
SPRZEDAWANE ODDZIELNIE I ZALEŻNE OD DOSTĘPNOŚCI. c DALŠÍ VOZIDLA SE PRODÁVAJÍ SAMOSTATNĚ, V ZÁVISLOSTI NA DOSTUPNOSTI. s ĎALŠIE VOZIDLÁ SA PREDÁVAJÚ 
SAMOSTATNE, PODĽA DOSTUPNOSTI. h TOVÁBBI JÁRMŰVEK KÜLÖN KAPHATÓK A KÉSZLET EREJÉIG. R VEHICULELE SUPLIMENTARE SE VÂND SEPARAT, ÎN FUNCŢIE DE 
DISPONIBILITATE. g ΤΑ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΟΧΗΜΑΤΑ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ, ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ. C DODATNA SE VOZILA PRODAJU ZASEBNO, PODLOŽNO DOSTUPNOSTI. 
B ДОПЪЛНИТЕЛНИТЕ ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА СЕ ПРОДАВАТ ОТДЕЛНО СПОРЕД НАЛИЧНОСТТА. l DODATNA VOZILA SO NA PRODAJ LOČENO, ČE SO NA ZALOGI. t EK ARAÇLAR, 
MEVCUDİYETE GÖRE AYRI OLARAK SATILIR. z 额外的车辆均单独销售，视供应情况而定。   




